Cooperation agreement
between
The Federal State Budgetary Institution
National Medical Research Radiological Centre
of the Ministry of Health of the Russian
Federation
and
University of Damascus

Moscow, 2022

Federal State Budgetary Institution National
Medical Research Radiological Centre of the
Ministry of Health of the Russian Federation
(NMRRC, Ministry of Health of the Russian
Federation), represented by General Director,
Academician of the Russian Academy of Sciences,
Professor Andrey D. Kaprin, acting on the basis of
the Charter and the University of Damascus,
represented by its Mohamad Osama Al-Jabban,
hereinafter collectively referred to as the “Parties”,
taking into account mutual interests and being
confident that this collaboration shall be mutually
beneficial, have agreed to sign the Agreement.

This is a framework agreement outlining general
principles and terms of collaboration. No
provisions of this Agreement shall contradict the
national legislation of any Party.

The Parties have agreed that the working
language within the framework of the present
collaboration is English.

Article 1

The Parties agree to develop collaboration in the
area of medical education and medical science.

Article 2

The Parties agree on the following priority areas
of collaboration:

2.1 Perform joint projects in the areas of medical
education, medical science and healthcare, based
on research programs and contracts concluded by
the Parties for each joint research project.

2.2 Hold joint research and educational events:
symposia, conferences, seminars, workshops,
schools, round tables, and meetings.

Cornamesse 0 COTpyAHHYECTBE
MeRIY
®DenepanbHbIM rocyIapcTBeHHbIM
010/BKeTHBIM yupexkaeHHeM «HammoHa b HbIH
MeJHUHMHCKHA HCCIeI0BaTe/ b CKHH LEeHTp
paauoJoruw» MHHHCTEPCTBA 3paBooXpaHeHHs
Poccuiickoii ®enepanun
"
JlamMacCcKHM YHHBEPCHTETOM

2022r.
rocyapCTBEHHOE
yupexaeHHe «HauHOHaIBHBIH  MEIMIMHCKHIH
HCCIIEI0BATEIbCKHH LEHTpP PaaHOIOr HK»
MuHHCTEpCTBa  3ApaBooXpaHeHHs Poccuiickoi
®epepauun = (PI'BY  «HMMUI] paguonorum»
Munsapasa PoccHM) B JIHIIE TEHEPATBHOIO
IUpeKkTopa akajneMHKka Poccuiickoil akanemuu
HayK, npodeccopa Kanpuna Annpes
JAmuTpHeBHYa, JEHCTBYIOIIEr0 Ha OCHOBaHHH
YcraBa, u JlamMacCKHH YHHBEPCHTET, B JIMIE
pektopa Myxammana VYcama Anb  JIxaG06ana,
HMEHyeMble B JanbHedmeM — «CTopoHamm»,
Y4YUTHEIBasd B3aHMHBIC MHTEPECHl B YCTaHOBJICHHH
COTpyAHHYeCTBA H Oyayun yOexIeHHBIMH B TOM,
9TO COTPYAHHYECTBO OyJeT B3aHMOBBLIIOJHBIM,
COTJIACHIIHCE O HHKECIISIYIONIEM:

r. Mockea,
DenpepanbHOE

O10mKeTHOE

Hacrosimee Cornamenue sBiseTcs paMOYHBIM H
COEPKHT OCHOBHBIE TIPHHLMIBI M  YCIIOBHA
corpyaaudectBa. Hacrosmee Cornamenue HH
OJHOM M3 CBOMX IO3MLHH HE INPOTHBOPEYHT
3aKkoHOAarenscTBaM CTOpOH.

CTOpOHBI COTJIACH/IHMCH, YTO pabo4yuM A3BIKOM B
pamkax gaHHoro Cornamenus Oyaer aHrIHHACKHH
A3BIK.

Cratban 1

CTopoHBI COTJIACHITHCH pa3BHBaTh
COTPYAHMYECTBO B 00IaCTH MEIHLIMHCKOH HAYKH U
obpa3oBaHHA.

Cratbn 2

CropoHBI YCTaHOBHITH CIIEAYIONe

NPHOPHUTETHBIE HAIIPABJIEHHA COTPYIHHYECTBA:
2.1 TlpoBejeHHe COBMECTHBIX IIPOEKTOB B cepe
MeIHIIHHCKOrooOpa3oBaHus, MEJHIIHHCKOH HayKu
H 3IpaBOOXPAaHCHHA, HAa OCHOBE KOHKPETHBIX
nporpaMM M KOHTPAakTOB,  3aKIH09aeMBIX
CTOPOHAMH JUIA KaXA0T0 COBMECTHOI'O IIPOEKTA.



2.3 Exchange students, residents and PhD
students for short-term training courses.

2.4 Exchange research and teaching staff to give
lectures and exchange experience.

2.5 Joint application for grants and awards.

2.6 This Agreement does not impose financial
obligations on the Parties.

Article 3

Parties agree that all activities under Article 2 of
this Agreement shall be implemented based on
contracts concluded by the Parties for each joint
project, as well as research programs and work
plans  thoroughly developed by the Parties,
containing information on the joint events,
organizational and financial conditions,

Article 4

The terms of cooperation for each specific
activity implemented under Article 2 of this
Agreement shall be mutually discussed and agreed
upon in writing by the Parties prior to the initiation
thereof.

Article 5

All amendments, supplements and addendums to
the present Agreement constitute its integral part
and have equal legal force, provided they are made
in writing and duly signed by the authorized
representatives of the Parties.

Article 6

The Agreement shall take effect as of the date of
signing it by the Parties and shall remain in force
for five (5) years. Anticipatory  Contract
termination conditions are indicated in the
paragraph 3 of the present Article.

The Agreement shall be prolonged until one of
the Parties notifies other Party of its intention to
terminate the Agreement.

The Party intending to terminate this Agreement
anticipatorily shall give the other Party a written
notice of termination and the Agreement shall
remain in force for a period of six months.

This Agreement shall be signed in two original

2.2 IlpoBeseHHe COBMECTHEIX obpasoBarensHbIX
MEPONPHATHH:  CHMITO3HYMOB, KOH(epeHIuii,
CEMHHApOB, TPEHMHIOB, IUKOJ, KPYIILIX CTOJOB,
COBENIaHHIA.

2.3 O6meH crynenTamu, PE3HJIEHTAMH H

aClIHPAaHTAMH B paMKaX  KpaTKOCPOYHBIX
00pa3oBaTeTbHBIX IpOrpaMMam.
24 OO6MeH y4eHBIMH W npogeccopcko-

[penoAABATENLCKHM COCTABOM VIS YTEHHS JIEKIIHil
4 00MeHa IepesIoBEIM ONBITOM.,

2.5 CoBMectHOEe yuacTHe B TPaHTOBBIX H
KOHKYPCHBIX IPOrpaMmax.

2.6 Hacrosmiee cornamenne He Hamaraer Ha
CropoHs! pHHAHCOBBIX 0653aTeNBCTR.

Crarbn 3

Cropousr cormacuincs, uTo mosumuu Cratsd 2
HACTOALIEr0 cornawmeHus OyayT peanH30BBIBATHCS
Ha  OCHOBAaHHH  JIOTOBOPOB,  3aKJI0YaEMBIX
Croponamu 1o kaxzmomy CoBmecTHOMY mpoexTy,
ACTaTBHO paspaboTaHHBIX paboYMX IJIaHOB H
HCCIIC/IOBATENECKHX — TIPOTPaMM,  COIEPIKAIIMX
HHQOPMAIIHI0O O COBMECTHBIX MEPOIIPHATHSIX,
YCIIOBHSX HX OPTraHH3alHH H (PHHAHCHPOBAHHS.

Crarbs 4

Bce npaktuueckue BONPOCKHI, Kacalomuecs
OpraHH3alNH KOHKPETHBIX MEPONIPHATHIA B paMKax
Crareu 2 HacTosmIErO Cornaumenus, 10/kHb 6BITE
[IpENIBAPHTENBHO OOCYKIAEHEI M COTJIacOBaHBI B
INHCBMEHHOH (opMe.

Crarpn 5§

Bce m3mMeHenus, IONONHEHHA H NPHIOKeHHs K
HacrtosmeMy — COrJalIeHHI0  SBIAIOTCH  ero
HEOTBEMIIEMOH YacThI0O M HMEIOT IOPHAHYECKYIO
CHIy TpH YCIOBHH, €CIH OHH COCTABJIEHEI B
MHCBMEHHOH (POpME M MOANHCAHBIII0IHOMOYHBIMH

npeacraButenamMu CTOpoH.

Cratbs 6

Hacrosunee Cornamenne BCTYNAET B CHJIy B JICHB
nonmucanus nByms CTOpoHaMM H HeiicTByer B
TEYCHHE 5 JIET ¢ MOMEHTA MOITHCAHHS,

Hacrosmee Cornamenne Moxer GbITh IPOVICHO
Ha CIeNlyIOUMH TIePHOJ, €CTH HH OJHA M3 CTOPOH
CBOCBPEMEHHO HE 3a5{BHT O HAMEDEHHH B TEYCHHE
5 ner ¢ MOMeHTa TOANHCAHHS. YCIOBHS
AOCPOYHOrO PpACTOPXKEHHs YKa3aHbl B TpEThEM
ab3arne HacTosuuei CTaThH.

Hacrosmee Cornamenne Moxer 6srts poieno
Ha CIENYIONME TIEpHOJ, €CITH HH OJHA M3 CTOPOH
CBOCBPEMEHHO HE 3a5BHT O HAMEPEHHH IIPEKPATHTE
CBO€ y9acTHE B HEM.



in Russian and English. In cases of
discrepancy, the English text version shall prevail.

On behalf of
University of Damascus
/ Ot umenH JlaMaccKkoro yHHBEpCHTETA

CropoHa, HamepeHHas JOCPO4YHO TNpepBarh
neiicreue namHoro CornmameHus, MOXET 5TO
clenarth, yYBEIOMHB  JpYyryio CrtopoHy B
nuckMenHoii Qopme, mocne gero CornaieHue
yeT UMETh CHITY B TE4EHHE MOCTEAYIOMIHX MECTH
MecHLIEB.

Hacrosmee Cornamenne IMOAMHCAHO B JBYX
3K3EMILIAPAX HA PYCCKOM M aHITHHCKOM S3BIKAX. B
cTydyae HATMYMA DA3HOINACHH, MPEHMYIIECTEO
HMeeT aHIJI0A3bIYHAs BEPCHS TEKCTa.

Ot umenu OI'BY «HMHUII pamuonornu»
Mumnsapasa Poccun /
On behalf of NMRRC of the Ministry of Health
of the Russian Fedgration

A.J1. Kanpus / Andrey D. Kaprin
Pexrop / Rector, akanemux PAH / member of the
Russian Academy of Science npoceccop /
Professor
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